
We will begin in a few moments.

Community Leadership Committee (CLC) Meeting

Reunión del Comité de Liderazgo Comunitario (CLC)

February 22, 2024 / 22 de febrero de 2024

¡Bienvenidos!

Comenzaremos en unos momentos.



Logistics/Logística
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Haga clic en Interpretación para elegir su idioma.
> Para escuchar solo el idioma interpretado, haga clic en 

“Mute Original Audio” o “Silenciar audio original” (Opcional)

Por favor cambien su nombre de pantalla de Zoom para 
incluir: Su nombre, CLC, la jurisdicción que representan

> Haga clic en “Raise Hand” o “Levantar la mano” en los 
controles de la reunión, presione *9 en la línea telefónica, o 
levante la mano físicamente.

> Para bajar la mano, haga clic en “Lower Hand” o “Bajar 
la mano” en los controles de la reunión.

> El botón Q&A se encuentra en el panel de 
control en la parte inferior de la pantalla.

> Para silenciar y cancelar el silencio, haga clic en el icono del 
micrófono en la parte inferior izquierda de su panel de control.

> Para iniciar y detener su video, haga clic en el icono de 
la cámara en la parte inferior izquierda de su panel de control.

> Apoyo de tecnología y de interpretación en español
323.609.3345

> Click Interpretation to choose your language.

> To hear the interpreted language only, click 
Mute Original Audio (Optional).

> Change your Zoom screen name to include 
name, CLC, jurisdiction.

> Click Raise Hand in your meeting controls, 
Press*9 on the phone line, or raise your hand 
physically.

> To lower your hand, click Lower Hand in your 
meeting controls.

> The Q&A button is located on the control panel 
at the bottom of your screen.

> To mute and unmute, click the microphone icon 
on the bottom left of your control panel.

> To start and stop your video, click the camera 
icon at the bottom left of your control panel.

> Technology & interpretation support: 
323.609.3345



Welcome and Objectives

Bienvenidos y objetivos





The Team/El equipo
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Shannon Davis
Facilitator

Co-Director, Here LA
Co- Directora, Here LA

Amber Hawkes
Facilitator

Co-Director, Here LA
Co- Directora, Here LA

Laura Herrera
CLC Contact,

Arellano Associates
Contacto de CLC 

323-627-1719
lherrera@

arellanoassociates.com

Michael Cano
Executive Officer,

LA Metro
Oficial Ejecutivo,

LA Metro
canom@metro.net

KeAndra Cylear Dodds
Executive Officer, Equity and 

Race, LA Metro
Oficial Ejecutiva, Equidad y 

Raza, LA Metro
cyleardoddsk@metro.net

Jessica Medina
Manager,

Equity and Race,
LA Metro 

Gerente, Equidad y 
Raza, LA Metro

medinaje@metro.net

Lilian De Loza-Gutierrez
Director,

Community Relations
LA Metro

Directora,
Relaciones comunitarias

delozagutierrezl@metro.net

Linda Tam
Compensation 

Contact
Contacto de 

Compensación
TamL@metro.net

Linda Tam
Compensation 

Contact
Contacto de 

Compensación
TamL@metro.net

mailto:lherrera@arellanoassociates.com
mailto:lherrera@arellanoassociates.com
mailto:CanoM@metro.net
mailto:cyleardoddsk@metro.net
mailto:MedinaJe@metro.net
mailto:delozagutierrezl@metro.net
mailto:TamL@metro.net
mailto:TamL@metro.net
mailto:TamL@metro.net
mailto:TamL@metro.net
mailto:TamL@metro.net
mailto:TamL@metro.net


Community Leadership Committee Member – Roll Call
Lista de Los Miembros del CLC – Pase de Lista
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Name/Nombre​ Jurisdiction​/Jurisdicción

1​ Luis Mesa Bell

2​ Natalie Rubio​ Bell Gardens​

3​ Emmanuel Godinez​ Boyle Heights​

4​ Langi Meni-Siliga​ Carson​

5​ Alfonso Garate​ Commerce​

6​ Phyllis Ollison​ Compton​

7​ Irma Lopez Cudahy

8​ Miyuki Gomez​ East LA

9​ Guadalupe Arellano​ East LA

10​ Kathleen Barajas​ East LA

11​ Sinetta Farley East/Rancho Dominguez

12​ Jose Rodolfo Vallejo​ Huntington Park​

13​ Dan Wamba Lakewood

14​ Marcos Lopez​ Long Beach​

15​ Maria Reyes Long Beach​

16 Marlene Sanchez Long Beach​

Name/Nombre Jurisdiction​/Jurisdicción

1​7 Elizabeth Zamarripa Lynwood

1​8 Aide Castro Lynwood

19 Jamila Cervantes Maywood

20 Andres Duarte Montebello​

21 Esmeralda Hernandez South Gate

22 Viridiana (Viri) Preciado Cervantes Walnut Park

23 Tiesha Davis San Pedro

24 Manuel Arellano Wilmington

25 Dora Douglas Vernon​

26​ Kevin Shin At Large / En general

27 Open / Abierto Bellflower

28 Open / Abierto Downey

29 Open / Abierto Paramount

30 Open / Abierto Signal Hill



1. Cronología y marco (5 min)

2. Comentarios y discusión sobre el Plan de Inversión 
(105 min)

3. Comentarios finales (5 min)

Welcome, Agenda, Roll Call (5 min)

1. Timeline & Frame (5 min)

2. Investment Plan Comments & Discussion

(105 min)

3. Closing Remarks (5 min)

Meeting Agenda / Agenda de la reunión

Bienvenidos, agenda, pase de lista (5 min)

Public Comment

Comentario Público

Public Comment

Public Comment
Comentario Público

Comentario Público



1. Timeline & Frame
1. Cronología y marco



Topic Overview: Timeline & Frame
Descripción del tema: Cronología y marco

In this section we will…
• Recap the schedule and next steps.
• Define where we are in the process and what is 

needed from the CLC.

Time Target
• 5 minutes

CLC actions needed…
• Make sure you understand where we are in the 

process and what is in store for the next few 
months as we finalize the Investment Plan.

• Feel free to ask questions at any time.

En esta sección vamos a...
• Resumir el calendario y próximos pasos
• Definir en qué fase del proceso nos encontramos y 

qué se necesita del CLC.

Tiempo aproximado
• 5 minutos

Acciones necesarias del CLC…
• Asegúrese de que comprenda en qué punto del 

proceso nos encontramos y lo que nos espera en los 
próximos meses mientras finalizamos el Plan de 
Inversión.

• Siéntase libre de hacer preguntas en cualquier 
momento.



*

Almost to the Finish Line...
Espanol

TRABAJO TÉCNICO CLAVE

PARTICIPACIÓN DE LAS PARTES INTERESADAS Y ALCANCE PÚBLICO

Acción de la Junta Directiva y decisión de hitos

Informe de Estado de La Junta Directiva

ESTAMOS 
AQUI



11

CLC Tests for Consensus and Votes
Pruebas de consenso y votaciones del CLC

CLC Vote
Votación del CLC

CLC Test for Consensus
Prueba de consenso del 
CLC

Feb 22
22 de 
febrero

Feb 15
15 de 
febrero



CLC Questions or Comments
Preguntas o comentarios del CLC



Public Comment
Comentario público



How to Make a Public Comment
Cómo hacer un comentario público

You will be given 1 minute to make your question 
or comment, in order to maximize participation.

> Click Raise Hand or

> Press*9 on the phone line.

> Comments and questions can also be provided 
using the Q&A function on the control panel.

Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o comentario 
para darles a todos los asistentes la oportunidad de hablar.

> Haga clic en “Raise Hand” o

> “Levantar la mano” presione *9 en la línea telefónica.​

> Los comentarios y las preguntas también se pueden 
proporcionar por escrito mediante la función de Q&A en 
el panel de control.
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2. Investment Plan Comments & Discussion
2. Comentarios y discusión sobre el Plan de 

Inversión 



Topic Overview: Draft Investment Plan Key Topics Overview
Descripción general de los temas clave del Plan de inversión

In this section we will…
• Describe key topics which have been brought up by 

the CLC regarding the Draft Investment Plan.

Time Target
• 105 minutes

CLC actions needed…
• Think critically about the draft materials you have 

received and bring up any discussion questions or 
topics with the group.

En esta sección vamos a...
• Describir los temas clave planteados por el CLC en 

relación con el Borrador del Plan de Inversión.

Tiempo aproximado
• 105 minutos

Acciones necesarias del CLC…
• Piense críticamente sobre los borradores de 

materiales que ha recibido y plantee cualquier 
pregunta o tema de discusión con el grupo.
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The draft Corridor Mobility Investment Plan 
was shared with you three weeks ago.

El borrador del Plan de Inversión en Movilidad 
del Corredor se compartió con ustedes hace 
tres semanas.
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The Investment Plan is a multiyear planning vision document 
that: identifies initial project funding priorities; ​plans, 
develops, identifies, and refines projects; and addresses equity 
needs to advance the corridor’s Vision, Goals, and Guiding 
Principles​.

El Plan de Inversión es un documento de visión de 
planificación multianual que: identifica las prioridades 
de financiación inicial de proyectos; planifica, 
desarrolla, identifica y mejora los proyectos; y aborda 
las necesidades de equidad para avanzar en la Visión, 
las metas y los principios directivos del corredor.
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CLC Comments Summary
1. Better explaining the "Freeway" projects.
2. Need for more projects that benefit the community.
3. Adding in local transit lines to the maps.
4. Ensuring that projects are constructed as intended.
5. Need for a place to provide comments.
6. Helping local residents get hired.
7. West Long Beach should see more benefit.
8. Projects should be shown by community.

CLC Comments Summary
Resumen de los comentarios del CLC

Resumen de los comentarios del CLC
1. Explicar mejor los proyectos de "autopistas".
2. Añadir líneas de transporte local a los mapas.
3. Garantizar que los proyectos se construyan según lo 
planeado.
4. Necesidad de un lugar donde hacer comentarios.
5. Ayudar a los residentes locales a ser contratados.
6. Necesidad de más proyectos que beneficien a la 
comunidad.
7. El oeste de Long Beach debería beneficiarse más.
Los proyectos deben ser mostrados por comunidad.



Comments / Comentarios

(CLC, Kevin Shin)

Topic 1

The "Freeway" projects should be 
better explained, so that it is clear that 
these projects focus on safety for community 
residents and are not focused on expanding 
the freeway.

Tema 1

Los proyectos de "autopista" deberían 
explicarse mejor, para que quede claro que 
estos proyectos se centran en la seguridad de 
los residentes de la comunidad y no en la 
ampliación de la autopista.



Topic 1

The "Freeway" projects should be 
better explained, so that it is clear that 
these projects focus on safety for community 
residents and are not focused on expanding 
the freeway.

Tema 1

Los proyectos de "autopista" deberían 
explicarse mejor, para que quede claro que 
estos proyectos se centran en la seguridad de 
los residentes de la comunidad y no en la 
ampliación de la autopista.

22(CLC, Kevin Shin)

Comments / Comentarios Response / Respuesta

• Team looking into refining the name of the 
Freeway category.

• Team will incorporate new infographic and 
text to better explain the freeway projects.

• Additional clarification added to the Executive 
Summary and Introduction.

• El equipo estudia la posibilidad de refinar el 
nombre de la categoría Autopistas. 

• El equipo incorporará una nueva ilustración y 
texto para explicar mejor los proyectos de 
autopistas. 

• Se han añadido aclaraciones adicionales al 
Resumen Ejecutivo y a la Introducción.



(CLC, Irma Lopez)

Topic 2

There should be more projects that benefit the 
community and more funding  allocated to the
community (e.g. lighting, trees, clinics, zero-

emission  vehicles, counseling, etc.), as 
compared to Freeway projects.

Tema 2

Debería haber más proyectos que beneficien a 
la comunidad y más fondos asignados a la 
comunidad (por ejemplo, alumbrado, árboles, 
clínicas, vehículos de emisiones cero, 
asesoramiento, etc.), en comparación con los 
proyectos de autopistas.

Comments / Comentarios
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(CLC, Irma Lopez)

• 70% of the proposed allocation of Measure M 
funds is for projects and programs other 
than “Freeways.”

• Freeway-related improvements in the Plan 
provide community benefits.

• El 70% de la asignación propuesta de fondos de 
la Medida M es para proyectos y programas 
que no sean "Autopistas".

• Las mejoras relacionadas con las autopistas en 
el Plan proporcionan beneficios a la 
comunidad.

Comments / Comentarios Response / Respuesta

Topic 2

There should be more projects that benefit the 
community and more funding  allocated to the
community (e.g. lighting, trees, clinics, zero-

emission  vehicles, counseling, etc.), as 
compared to Freeway projects.

Tema 2

Debería haber más proyectos que beneficien a 
la comunidad y más fondos asignados a la 
comunidad (por ejemplo, alumbrado, árboles, 
clínicas, vehículos de emisiones cero, 
asesoramiento, etc.), en comparación con los 
proyectos de autopistas.



Comments / Comentarios

Topic 3

Is it possible to add in municipal transit lines
on the maps in the Investment Plan?

Tema 3

¿Es posible incluir líneas de transporte 
municipal en los mapas del Plan de 
Inversiones?

(CLC, Marcos Lopez)



Topic 3

Is it possible to add in municipal transit lines
on the maps in the Investment Plan?

Tema 3

¿Es posible incluir líneas de transporte 
municipal en los mapas del Plan de 
Inversiones?
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(CLC, Marcos Lopez)

Comments / Comentarios Response / Respuesta

• Yes, this will be added to the maps.

• Sí, se incluirá en los mapas.



Comments / Comentarios

Topic 4

How will we ensure that projects include all 
of the components that are initially 
intended when they are implemented? (e.g.
landscaping and bike facility protection).

Tema 4

¿Cómo garantizaremos que los proyectos 
incluyan todos los componentes inicialmente 
previstos cuando se realicen? (por ejemplo, 
paisajismo y protección de las instalaciones 
para bicicletas).

(CLC, Marcos Lopez)
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(CLC, Marcos Lopez)

Comments / Comentarios Response / Respuesta

Topic 4

How will we ensure that projects include all 
of the components that are initially 
intended when they are implemented? (e.g.
landscaping and bike facility protection).

Tema 4

¿Cómo garantizaremos que los proyectos 
incluyan todos los componentes inicialmente 
previstos cuando se realicen? (por ejemplo, 
paisajismo y protección de las instalaciones 
para bicicletas).

• Metro will create Implementation Guidelines 
within 6 months of Plan adoption.

• Regular updates will be provided to TF, CLC, & 
community beyond the adoption of the Plan.

• Projects in the idea phase will be further refined 
through community engagement.

• Metro creará Directrices de Implementación en 
los 6 meses siguientes a la adopción del Plan.

• Se proporcionarán actualizaciones periódicas al 
TF, al CLC y a la comunidad más allá de la 
adopción del Plan.

• Los proyectos en fase de idea se perfeccionarán 
mediante la participación de la comunidad.



Comments / Comentarios

Topic 5

Can there be a community board 
to share comments on the document?

Tema 5

¿Puede haber una junta comunitaria 
para compartir comentarios sobre el 
documento? 

(CLC, Guadalupe Arellano)



Topic 5

Can there be a community board 
to share comments on the document?

Tema 5

¿Puede haber una junta comunitaria 
para compartir comentarios sobre el 
documento? 
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(CLC, Guadalupe Arellano)

Comments / Comentarios Response / Respuesta

• Survey was shared, which provides a 
location for additional TF and CLC 
comments.

• Dashboard provides opportunity to post 
comments as well.

• Se compartió la encuesta, que ofrece un 
lugar para comentarios adicionales del TF 
y el CLC.

• El Tablero también ofrece la oportunidad 
de publicar comentarios.



Comments / Comentarios

Topic 6

I'd like to see projects that help local
residents get hired for local jobs.

Tema 6

Me gustaría ver proyectos que 
ayuden a los residentes locales a ser 
contratados para trabajos locales.

(CLC, Maria Reyes)
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(CLC, Maria Reyes)

Comments / Comentarios Response / Respuesta

• The Plan includes funding for Targeted Hiring Programs and 
includes things like:
o Project Labor Agreements
o First-source hire requirements

• Metro and LA County DWP have local targeted hire programs 
in place.

• Metro can collaborate with local jurisdictions/agencies to link 
existing hiring policies to Capital Improvement Program (CIP) 
projects or focus on hiring for specific types of jobs.

• El Plan incluye financiación para Programas de Contratación 
Específica e incluye cosas como:
o Acuerdos laborales de Proyecto
o Requisitos de contratación de primer recurso

• Metro y LA County DWP cuentan con programas locales de 
contratación selectiva. 

• Metro puede colaborar con las jurisdicciones/agencias 
locales para vincular las políticas de contratación existentes a 
los proyectos del Programa de Mejoras de Capital (CIP) o 
centrarse en la contratación para tipos específicos de puestos 
de trabajo.

Topic 6

I'd like to see projects that help local
residents get hired for local jobs.

Tema 6

Me gustaría ver proyectos que 
ayuden a los residentes locales a ser 
contratados para trabajos locales.



Comments / Comentarios

Topic 7

I don't see West Long Beach benefiting 
from the Investment Plan.

Tema 7

No veo que el Oeste de Long Beach se 
beneficie del CMIP. 

(CLC, Marlene Sanchez)
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(CLC, Marlene Sanchez)

Comments / Comentarios Response / Respuesta

• There are 22 projects that are within the 
boundaries of West Long Beach.

• The team has added support (not funding) for 
the Terminal Island Freeway Transformation 
Project into the Plan, due to its direct benefit 
to West Long Beach.

• Hay 22 proyectos que se encuentran dentro de 
los límites del Oeste de Long Beach. 

• El equipo ha agregado apoyo (no financiación) 
para el Proyecto de Transformación de la 
Autopista de Terminal Island en el Plan, 
debido a su beneficio directo para el Oeste de 
Long Beach.

Topic 7

I don't see West Long Beach benefiting from 
the Investment Plan.

Tema 7: No veo que el Oeste de Long Beach se 
beneficie del CMIP. 



Comments / Comentarios

(CLC, Maria Reyes)

Topic 8

It would be helpful to see the projects 
differentiated by community.

Tema 8

Sería útil ver los proyectos diferenciados 
por comunidades.
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Comments / Comentarios Response / Respuesta

• The online Dashboard provides an 
opportunity to see projects 
geographically.

• Appendix 8-A also includes a list of 
projects by neighborhood, jurisdiction, 
and topic area.

• El Tablero en línea ofrece la oportunidad 
de ver los proyectos geográficamente. 

• El Apéndice 8-A también incluye una lista 
de proyectos por vecindario, jurisdicción y 
área temática.

Topic 8

It would be helpful to see the projects 
differentiated by community.

Tema 8

Sería útil ver los proyectos diferenciados 
por comunidades.

(CLC, Maria Reyes)



CLC Questions or Comments
Preguntas o comentarios del CLC



General Public Comment
Comentario público general



General Public Comment / Comentario público

You will be given 2 minutes to make your question 
or comment, in order to maximize participation.

> Click Raise Hand or

> Press*9 on the phone line.

> Comments and questions can also be provided 
using the Q&A function on the control panel.

Se le dará 2 minutos para hacer su pregunta o comentario 
para darles a todos los asistentes la oportunidad de hablar.

> Haga clic en “Raise Hand” o

> “Levantar la mano” presione *9 en la línea telefónica.​

> Los comentarios y las preguntas también se pueden 
proporcionar por escrito mediante la función de Q&A en 
el panel de control.
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3. CLC Vote 
3. Votación CLC



CLC Motion: Support the adoption of the Draft Investment 
Plan by the Metro Board.

Moción del CLC: Apoya la adopción del Borrador del Plan de 
Inversión por parte de la Junta de Metro.

Vote
Draft Investment Plan
Borrador del Plan de Inversión



Closing Remarks
Observaciones finales



Mark your calendars!
¡Reserven estas fechas!

February Task Force Meeting / Reunión de febrero del Comité Consultivo
Monday, February 26, 5-7pm
lunes, 26 de febrero, 5-7pm

March Task Force Meeting / Reunión del Comité Consultivo del marzo
Monday, March 11, 5-7pm
lunes, 11 de marzo, 5-7pm



Thank you!
See you soon. 

¡Gracias!
Nos vemos pronto.
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